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Abstract

This was a qualitative research with the objectives of 1) studying the situation of
native chicken raising in every region of Thailand; 2) studying the wisdom of native
chickens raising in every region of Thailand; 3) making a database of local information
about native chicken raising; and 4) identifying ways to conserve and develop the
wisdom of native chickens raising, and formulating policy and practice recommendations.
The sample population consisted of farmers, government officials, representatives of
native chickens conservation groups, and people involved in the cock fighting business in
the northern, central, northeastern and southern regions. Simple random sampling was
used to select provinces in each region, then a snowball purposive sampling method
was used to select samples for interviews. Most of the data were collected through in-
depth interviews with 3 groups of people involved in cock fighting, members of native
chickens conservation/development groups and chicken farmers from each region. In
each region, 100 people were invited to brainstorming seminars and focus group
discussions. The data was categorized and analyzed through content analysis,
comparisons, relationship analysis, and causality analysis.

The results showed that: 1) Chicken raising in Thailand has a long history. Most
chicken farmers had heard stories about fighting cocks. They raised them for food, for re-
sale, for fighting as sport, for shows, and for use in ceremonies or fortune telling. Most of
the chicken raisers were small-scale farmers. People in the Northeast raised native
chickens the most, followed by people in the north, central and southern regions, in
that order. The mean number of chickens per household was 38.19, 33.04, 22.02 and
17.65 in the central, northern, northeastern and southern regions, respectively. There are
both domestic and international markets for native chickens and they are sold for food
and for cock fighting. 2) The raising native chickens in the 4 regions of the country was
mostly the same because people had been exchanging knowledge for a long time. The

wisdom of covers 6 areas: breeds and breeding, feeding, health management, general



chicken raising management, ceremonies and beliefs, and methods of training fighting
cocks. 3) Wisdom of native chickens raising was compiled in a database and arranged for
distribution as both print media and electronic media. 4)The following recommendations
were made for conserving and developing local intellect on native chicken raising: (a)
Rules and regulations regarding native chickens breeds and breeding should be updated
to fit the current situation. More attention should be paid to all the traditional breeds
and varieties and they should be developed for commercial trade. Local intellect
should be disseminated, native chickens conservation groups should be promoted, and
chicken farmers should be educated about how to prevent diseases and epidemics. (b)
To develop marketing and production, farmers should be encouraged to join in groups,
studies should be made of market demand in the domestic and international markets,
and more knowledge of chicken production should be developed, building on the

wisdom.
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